
 
 
 
 
 
 

By email Par courriel 
 

June 26, 2026 
 

Le 26 juin 2026 
 

Mr. Terry MacDonald 
National Union Representative  
Canadian Union of Postal Workers 
377 Bank Street 
Ottawa, Ontario K2P 1Y3 
 

Monsieur Terry MacDonald 
Permanent syndical national  
Syndicat des travailleurs et travailleuses des 
postes 
377 rue Bank 
Ottawa ON K2P 1Y3 
 

Subject: Implementation of Weekend 
Delivery 
 

Objet : Début des livraisons de fin de 
semaine 
 

Mr. MacDonald, 
 

Monsieur MacDonald, 

The Corporation wishes to inform the 
Canadian Union of Postal Workers (CUPW) of 
its intent to implement the Weekend 
Delivery within its operations pursuant to 
Appendix “F” of the CUPW-RSMC Collective 
Agreement and the “MOA NEW- Centralized 
Delivery Hubs” . This service is expected to 
launch progressively starting in October in 
Toronto, Ottawa and Montreal - with an 
intent to deploy to additional locations in 
2027. A deployment schedule for the initial 
launch of Weekend Delivery is provided in 
Appendix A of this Notice.  
 

La Société souhaite informer le Syndicat des 
travailleurs et travailleuses des postes 
(STTP) de son intention de mettre en œuvre 
la livraison la fin de semaine au sein de ses 
opérations conformément à l’annexe « F » 
de la convention collective du Syndicat des 
travailleurs et travailleuses des postes – 
Factrices et facteurs ruraux et suburbains 
(STTP-FFRS) et du « NOUVEAU PROTOCOLE 
D’ENTENTE – Centres de livraison 
centralisés ». Ce service devrait être lancé 
progressivement à compter d’octobre à 
Toronto, Ottawa et Montréal, dans le but 
d’être déployé à d’autres emplacements en 
2027. Un calendrier de déploiement du 
lancement initial de la livraison la fin de 
semaine est fourni dans l’annexe A jointe 
aux présentes.  
 

There is an urgency for the Corporation to 
proceed with implementing Weekend 
Delivery to better respond to the evolving 
needs of our customers, seize growth 
opportunities, and position the organization 
for long-term operational and financial 

Il est urgent pour la Société de mettre en 
œuvre la livraison la fin de semaine afin de 
mieux répondre aux besoins en évolution de 
sa clientèle, de saisir les occasions de 
croissance et de positionner l’organisation 
pour assurer sa viabilité opérationnelle et 
financière à long terme dans un marché de 
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sustainability in a competitive and fast-
changing parcel delivery market. 
 

livraisons de colis concurrentiel qui évolue 
rapidement. 
 

Weekend Delivery will be offered solely for 
barcoded packets and parcels. For its initial 
launch, deliveries will focus on volumes that 
would otherwise be delivered on Monday. As 
volumes grow, the weekend delivery will 
include net-new volume. Exclusions from the 
Weekend Delivery service will include non-
RSMC delivery modes, out of scope Forward 
Sortation Areas (FSAs), registers, Collect on 
Delivery (COD), holds, Deliver to Post Office 
items (DTPO), and closed businesses.  
 

La livraison la fin de semaine sera offerte 
uniquement pour les paquets et les colis 
portant un code à barres. Lors du lancement 
initial, nous miserons sur les livraisons qui 
seraient autrement effectuées le lundi. À 
mesure que les volumes augmenteront, la 
livraison la fin de semaine comprendra de 
nouveaux volumes nets. Les exclusions au 
service de livraison la fin de semaine 
comprendront les modes de livraison autres 
que par factrices et facteurs ruraux et 
suburbains, les régions de tri 
d’acheminement (RTA) hors portée, les 
envois recommandés, les envois contre 
remboursement (CR), les envois retenus, les 
articles du service Livrer au bureau de poste 
et les envois à des entreprises fermées.  
 

Weekend Delivery will be implemented in 
postal installations or centralized locations 
identified by the Corporation. This model will 
be implemented in accordance with the 
provisions of “MOA NEW- Centralized 
Delivery Hubs”, as well as Appendices “E” and 
“F” of the new RSMC collective agreement. 
Consistent with this language, these 
deliveries will be performed by Permanent 
Flex Employees (PFEs) on Saturday and/or 
Sunday. The positions will be filled in 
accordance with the applicable provisions of 
the CUPW-RSMC Collective Agreement. 
 

La livraison la fin de semaine sera mise en 
œuvre dans les installations postales ou les 
emplacements centralisés désignés par la 
Société. Ce modèle sera mis en œuvre 
conformément aux dispositions du 
« NOUVEAU PROTOCOLE D’ENTENTE – 
Centres de livraison centralisés » ainsi qu’aux 
annexes « E » et « F » de la nouvelle 
convention collective des FFRS. 
Conformément à ce libellé, ces livraisons 
seront effectuées par des employées et 
employés permanents flexibles le samedi 
et/ou le dimanche. Les postes seront 
pourvus conformément aux dispositions 
applicables de la convention collective du 
STTP-FFRS. 
 

As part of Weekend Delivery, employees will 
utilize the Navigation Assistance with Voice 
and Map (NAVM) tool. This tool is currently in 
use within the Corporation’s Urban 
environments but is new to RSMCs. NAVM 

Dans le cadre de la livraison la fin de 
semaine, les employées et employés 
utiliseront l’outil d’assistance de navigation 
vocale et carte (ANVC). Cet outil est 
actuellement utilisé dans les 



 
 
 
 
 

can be used to assist with hub sortation and 
optimal vehicle loading sequence. It provides 
line of travel through Google Maps. It can 
also identify other necessary information - 
such as proper key series for Community 
Mailboxes customer mail compartments and 
hazards from weekday POCUR POC 
information. A further breakdown or 
demonstration of this tool can be given at 
consultation as needed.  
 
 
 

environnements urbains de la Société, mais il 
est nouveau pour les FFRS. L’ANVC peut être 
utilisé pour faciliter le tri dans les centres et 
la séquence de chargement optimale des 
véhicules. Il fournit le trajet de livraison au 
moyen de Google Maps. Il peut également 
fournir d’autres renseignements nécessaires, 
comme les séries de clés appropriées pour 
les compartiments à courrier des clients des 
boîtes postales communautaires et les 
conditions dangereuses provenant des 
renseignements des jours de semaine liés 
aux points de remise (PDR) dans 
l’application PDRA. Plus de détails sur cet 
outil ou une démonstration plus 
approfondie de ce dernier peuvent être 
fournis lors d’une consultation, au besoin.  
 

The Corporation invites CUPW to consult 
within 15 days of this notice to hold 
constructive and meaningful consultation for 
the implementation of Weekend Delivery, in 
accordance with section 2 of “MOA NEW- 
Centralized Delivery Hubs”. The Corporation 
shall provide additional notice for 
subsequent deployments of weekend 
delivery in installations not referenced below 
in Appendix A.  
 
 

La Société invite le STTP à tenir des 
consultations constructives et significatives 
sur la mise en œuvre de la livraison la fin de 
semaine dans les 15 jours suivant le présent 
avis, conformément à l’article 2 du 
« NOUVEAU PROTOCOLE D’ENTENTE – 
Centres de livraison centralisés ». La Société 
fournira des avis additionnels lors des 
déploiements ultérieurs de la livraison la fin 
de semaine dans les installations qui ne sont 
pas mentionnées dans l’annexe A ci-joint.  
 

If you have any questions regarding this 
initiative, please do not hesitate to contact 
me at 343-462-2230 or by email at 
christina.copelli 
@canadapost.postescanada.ca 
 

Si vous avez des questions concernant cette 
initiative, n’hésitez pas à communiquer avec 
moi au 613-315-2878 ou par courriel á 
christina.copelli@canadapost.postescanada.c
a 
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Yours sincerely, Cordialement,  
 

 
 
 

Christina Copelli 
 

Manager, Labour Relations (National) / Gestionnaire, Relations de travail (national) 
 
 
 

  



 
 
 
 
 

Appendix A 
 

Centralized Locations 
(Consolidated Hubs) 

City 
Weekend Delivery Tentative 

Implementation Date 

Sandford Fleming Installation 
 (Orleans / Kanata) 

Ottawa 03-Oct 

Pointe Aux Trembles Montreal 17-Oct 

Bridge Montreal 17-Oct 

Chabanel Montreal 24-Oct 

Laval Monterey Montreal 24-Oct 

Sandford Fleming Installation 
 (remaining) 

Ottawa 07-Nov 

Commissioners (600) Toronto Nov 

280 Progress (SDC) Toronto Nov 

145 West Mall (EDC) Toronto Nov 
 

Annexe A 
 

Emplacements centralisés 
(Centres groupés) 

Ville 
Date provisoire de mise en 
œuvre de la livraison la fin 

de semaine 

Installation de Sanford Fleming 
 (Orléans/Kanata) 

Ottawa 3 oct. 

Pointe-aux-Trembles Montréal 17 oct. 

Bridge Montréal 17 oct. 

Chabanel Montréal 24 oct. 

Monterey, Laval Montréal 24 oct. 

Installation de Sanford Fleming 
 (Autres installations) 

Ottawa 7 nov. 

Commissioners (600) Toronto nov. 

280 Progress (SDC) Toronto nov. 

145 West Mall (EDC) Toronto nov. 
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